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Das Gerät nur an geerdete
Steckdosen anschließen.

Only connect the device to
earthed sockets.

Connectez l'appareil
uniquement à des prises mises
à la terre.

Collegare l'apparecchio solo a
prese con messa a terra.

Sluit het apparaat uitsluitend
aan op geaarde stopcontacten.

Conecte el dispositivo
únicamente a enchufes con
conexión a tierra.

Zařízení zapojujte pouze
do uzemněných zásuvek.

Uređaj spajajte samo na
uzemljene utičnice.

Napravo priključite samo na
ozemljene vtičnice.

A készüléket csak földelt
aljzatokhoz csatlakoztassa.

Keine beschädigten oder
unsicheren Kabel verwenden.

Do not use damaged or
unsafe cables.

N'utilisez pas de câbles
endommagés ou dangereux.

Non utilizzare cavi
danneggiati o non sicuri.

Gebruik geen beschadigde of
onveilige kabels.

No utilice cables dañados o
inseguros.

Nepoužívejte poškozené
nebo nebezpečné kabely.

Nemojte koristiti oštećene ili
nesigurne kabele.

Ne uporabljajte poškodovanih
ali nevarnih kablov.

Ne használjon sérült vagy nem
biztonságos kábeleket.

Das Gerät nicht in der Nähe
von leicht entzündlichen
Materialien verwenden.

Do not use the device near
flammable materials.

N'utilisez pas l'appareil à
proximité de matériaux
hautement inflammables.

Non utilizzare il dispositivo
vicino a materiali altamente
infiammabili.

Gebruik het apparaat niet in de
buurt van licht ontvlambare
materialen.

No utilice el dispositivo cerca
de materiales altamente
inflamables.

Nepoužívejte zařízení v
blízkosti vysoce hořlavých
materiálů.

Ne koristite uređaj u blizini
lako zapaljivih materijala.

Naprave ne uporabljajte v
bližini lahko vnetljivih
materialov.

Ne használja a készüléket
nagyon gyúlékony anyagok
közelében.

Keine Abdeckungen oder
Gegenstände auf das Gerät
legen.

Do not place any covers or
objects on the device.

Ne placez aucun couvercle ou
objet sur l'appareil.

Non posizionare coperture o
oggetti sul dispositivo.

Plaats geen afdekkingen of
voorwerpen op het apparaat.

No coloque ninguna cubierta u
objeto sobre el dispositivo.

Na zařízení nepokládejte
žádné kryty ani předměty.

Ne stavljajte nikakve
poklopce ili predmete na
uređaj.

Naprave ne prekrivajte ali
nanjo polagajte predmetov.

Ne helyezzen semmilyen
fedelet vagy tárgyat a
készülékre.

Den Luftauslass nicht
blockieren.

Do not block the air outlet. Ne bloquez pas la sortie d'air. Non bloccare l'uscita dell'aria. Blokkeer de luchtuitlaat niet. No bloquee la salida de aire. Neblokujte výstup vzduchu. Nemojte blokirati izlaz zraka. Ne blokirajte zračnega
izpuha.

Ne zárja el a levegőkimenetet.

Vor jeder Reinigung oder
Wartung das Gerät ausschalten
und den Stecker ziehen.

Before cleaning or carrying
out any maintenance,
switch off the device and
unplug it.

Avant tout nettoyage ou
entretien, éteignez l'appareil et
débranchez-le.

Prima di qualsiasi operazione
di pulizia o manutenzione,
spegnere il dispositivo e
scollegarlo dalla spina.

Schakel het apparaat uit en
haal de stekker uit het
stopcontact voordat u met
reiniging of onderhoud begint.

Antes de cualquier limpieza o
mantenimiento, apague el
dispositivo y desenchúfelo.

Před jakýmkoli čištěním
nebo údržbou zařízení
vypněte a odpojte ze sítě.

Prije bilo kakvog čišćenja ili
održavanja, isključite uređaj i
od spojite ga iz utičnice.

Pred kakršnim koli čiščenjem
ali vzdrževanjem izklopite
napravo in jo izvlecite iz
električnega omrežja.

Bármilyen tisztítás vagy
karbantartás előtt kapcsolja ki a
készüléket és húzza ki a
konnektorból.

Das Kondensat regelmäßig
entleeren, um Überlaufen zu
vermeiden.

Drain the condensate
regularly to avoid overflow.

Videz régulièrement les
condensats pour éviter les
débordements.

Svuotare regolarmente la
condensa per evitare
traboccamenti.

Leeg het condensaat
regelmatig om overlopen te
voorkomen.

Vacíe el condensado
periódicamente para evitar
desbordamientos.

Kondenzát pravidelně
vypouštějte, aby nedošlo k
přetečení.

Redovito praznite kondenzat
kako biste izbjegli
prelijevanje.

Redno odvajajte kondenzat,
da se izognete razlivanju.

Rendszeresen ürítse ki a
kondenzvizet, hogy elkerülje a
túlfolyást.

Sicherstellen, dass der
Lufteinlass und -auslass nicht
blockiert sind.

Make sure the air inlet and
outlet are not blocked.

Assurez-vous que l'entrée et la
sortie d'air ne sont pas
bloquées.

Assicurarsi che l'ingresso e
l'uscita dell'aria non siano
bloccati.

Zorg ervoor dat de luchtinlaat
en -uitlaat niet geblokkeerd zijn.

Asegúrese de que la entrada y
salida de aire no estén
bloqueadas.

Ujistěte se, že vstup a
výstup vzduchu nejsou
blokovány.

Uvjerite se da ulaz i izlaz
zraka nisu blokirani.

Prepričajte se, da dovod in
odvod zraka nista blokirana.

Győződjön meg arról, hogy a
levegő bemeneti és kimeneti
nyílása nincs elzárva.

Das Gerät niemals
unbeaufsichtigt betreiben.

Never operate the device
unattended.

N'utilisez jamais l'appareil sans
surveillance.

Non utilizzare mai il
dispositivo senza
sorveglianza.

Gebruik het apparaat nooit
zonder toezicht.

Nunca opere el dispositivo sin
supervisión.

Nikdy nepoužívejte
zařízení bez dozoru.

Nikada nemojte koristiti
uređaj bez nadzora.

Naprave nikoli ne uporabljajte
brez nadzora.

Soha ne működtesse a
készüléket felügyelet nélkül.
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